
Chi dêrri chono 
Ce dernier sommeil 

 
Chin pui chavê nè yô, nè c’min , nè din tyin lyî  
No l’vèquethrin, chi dêrri chono ou bin ha fin ! 

Pâchèron yô, ti hou d’vêlné, ti hou matin  
Ch’rè, on bi dzoua, no ch rin, togran, tyè … RÈVÈLYI ! 

 
Sans pouvoir savoir ni où, ni quand, ni dans quel lit nous le vivrons, ce dernier sommeil ou 
bien cette fin ! Ils passeront où, tous ces devers-la-nuit , tous ces matins si, un beau jour, nous 
ne serons, tout du long, que … Réveillés ! 

Ch te châ quôqu’on qu’chatsîchè chin mî tyè tré-ti : 
Di-mè chon nom ! Baill’mè l’adrèthe, ou l’tèlèfono ! 
Ch’ tré-tî, on dzoua, no r’vèquethrin chin rè muri : 

N’in faron tyè, hô-lé, dè ti hou dêrri chono ? 
 

Si tu sais quelqu’un qui sache cela mieux que tous les autres : dis-moi son nom , donne-moi 
l’adresse, ou le téléphone ! Si tous, un jour, nous ne vivrons que réveillés, qu’en feront-Ils, là-
Haut, de tous ces derniers sommeil ! 

È hou qu’èthan promè d’avantho, po hou Dyúchto : 
Ch’ron dè-promè ? Porron dremi … chin pui dremi, hou qu’n’in chon pâ ? 

Hou qu’l’an pachâ c’min ti lè j’ôtro, ma tru rúchto : 
Rèvindron bâ, àjèron rè fére le pâ ? 

 
Et s’il y en a un, promis d’avance, pour ces Justes : ils ne seraient rien que debout, sans 
pouvoir dormir, ceux qui n’en sont point ? Ceux qui ont trépassé, comme tous les autres, mais 
bien trop rustres : reviendront-ils tous ou bien ils n’oseraient pas faire le pas ? 

Che chi qu’li dyon, chu hou papê, chon dêrri chono ! 
chi qu’no j’attin, ti, tan qu’no chan, no j’ôtro, j’omo 

Plyêquè dyamé, rèvin pâ rè, derè to l’Tin : 
Tyè n’in faron, dè hou d’vêl-né, dè hou matin ? 

 
Qu’en feront-ils, de ces devers-le-soir, de ces matins, si celui qu’on nomme, sur ces Papiers, 
son dernier sommeil, celui qui nous attend, tous tant que nous soyons, nous autres, hommes, 
ne cesse jamais, ne revient plus, dure tout le Temps ? 

Ch’rè quan, la né, ch’lé, chi Grand Dzoua béchè dyamé ? 
Ch’ron yô hou dzoua , che, dè ch’n’èthú nyon mé ch’indouâ ? 

Vouéro dè gran, l’arè ha ya, ou bin ha mouâ ? 
Dè vouér dè mê, ch’ron ti hou j’an, on coú Delé ? 

 
Ça sera quand, la nuit, si là-bas, ce GRAND JOUR ne baisse jamais ? Ils seront où, ces jours 
si, de tout le temps qui lui est imparti, personne ne se réendort ? De quelle longueur , sera la 
vie, ou bien la mort ? De combien de mois, seront toutes ces années, une fois de l’Autre côté ! 

 
 



Ch’rè la miné ou bin chat àrè, on coú Hô-lé ? 
On coú qu’l’y’arè tyè on lordo Dzoua, tyè na Mi-né, 
Yô ch in d’oudron, ti hou MATIN : de-ché, bin d’lé ? 

Ch’l’è a plyan DEMINDZE : oudron tré-ti, dzuyi ou palé … 
 

Ça sera minuit ou bien sept heures, une fois là-Haut ? Une fois qu’il n’y aura plus qu’un 
IMMENSE JOUR, qu’une seule MINUIT, où s’en iront-ils, tous ces MATINS : de ce côté-ci, 
de ce côté-là ? Si c’est toute la longueur DIMANCHE, ils iront bien tous … jouer au palet … 

Ch tré-ti hou Tin qu no dyon, togran, ithr Lè Dêrrî  
Qu’fan tyè c’minthi ; qu chon pâ lè bon, qu’n’in d’arè mé : 

Ch tsacon ch’indouâ chin l’volî fére, tyè din ha pé : 
Quoué porrè rè ou l’vudrè rè, chè  

 
RÈVÈLYI ? 

 
Si tous ces TEMPS qu’on nous dit, toute la longueur, être LES DERNIERS, qu’ils ne font que 
commencer ; que ce ne sont pas les bons, qu’il y en aura bien d’autres : et si chacun s’endort, 

sans bien vouloir le faire, que dans cette paix, qui pourra de nouveau ou le revoudra se  

REVEILLER 
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